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SPECIFICATIONS

Name

CZ: Nézev
DE: Name

ES: Nombre
FR: Nom

HU: Név

ID: Nama
IT:Nome

JP: &

KR: M

NL: Naam

PL: Nazwa
PT:Nome
RO: Denumire
RU: HassaHune
SE:Namn

TR: Adi

UA: Hassa

VI: Tén
e 278

~Y1AR

Baseus Bass EP10 NC In-Ear True
Wireless Earbuds

Bezdratovd sluchatka Baseus Bass EP10 NC In-Ear True Wireless
Baseus Bass EP10 NC echte kabellose In-Ohr-Ohrhérer
Auriculares True Wireless intraurales Baseus Bass EPLONC
Oreillettes intra-auriculaires Baseus Bass EP10 NC
Baseus Bass EP10 NC In-Ear True vezeték nélkiili fiilhallgatd
Earbud True Wireless In-Ear Baseus Bass EP10 NC
Baseus Bass EP10 NC Auricolari In-Ear True Wireless
Baseus Bass EP10NCA Y1 V=2 VALY —/\wi
Baseus Bass EP10NC 210|0{ £ 2{0[0{2| 4 0[oft{=

Bass EP10NC In-oor echte draadl dopij
Stuchawki douszne True Wireless Baseus Bass EP10 NC

ido sem fio In-Ear EP10NC

Cagti intraauriculare Baseus Bass EP10 NC True Wireless
BeCrpOBOAHbIE HaYLIHMKV-BKIaAbIWM Baseus Bass EP10NC
Baseus Bass EP10 NC In-Ear True Wireless Oronsnéackor
Baseus Bass EP10 NC Kulak ici Tasanmli True Kablosuz Kulaklik
MosHicTt i
Baseus Bass EP10NC
Tai nghe Baseus Bass EP10 NC In-Ear True Wireless
%58 Bass EPLONC NE U FLARAREIE

2 Jals L LY Baseus Bass EP10 NC ol leles
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serecyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Gancio Manuale
PP5 PAP 22
Raccolta plastica Raccolta carta N
c22
Adesivo di chiusura Manuale
PET 1 PAP22 PAP
MCM
Raccolta plastica Raccolta carta HIDF24000004  Raccolta carta

For FAQs and more information, please visit

https://www.baseus.com/pages/support-center

PB7051Z-POA0 / 1100048112

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.

Add: 21 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen
Website: www.baseus.com(Global)

If you need help, please contact us.

‘. (Global) +1 800 220 8056 | (Global) care@baseus.com




Model No.

€Z: ¢. modelu | DE: Modellnr. [ES: N. de modelo |
FR: N° de modele | HU: Modellszam | ID: Model No. |
IT: N. modello | JP: 32 | KR: 2% #< |NL: Modelnr. |
FL. Numer modelu | PT: Modelo N°|

umarul modelului | RU: Mogenb Ne |

SE Modellnr | TR: Model Numarasi | UA: Mogenb Ne |
VI: S6 mau | $ep: BU8% | SR AR

A00107

Input

CZ: Vstup | DE: Eingang |ES: Entrada | FR:
Alimentation | HU: Bemenet | ID: Input | IT: Ingresso
| JP: X737 | KR: &2 | NL: Ingang | PL: Napiecie
wejsciowe |PT: Entrada | RO: Intrare | RU: Bxop | SE:
Ingng | TR: Giris | UA: Bxig | VI: Théng s6 dau vao
e | Ss8:AR

5V-1A

Full Charge Time

€Z: Doba do plného nabiti | DE: Vollstandi it |
ES: Tiempo de carga total | FR: Temps de charge totale |
HU: Teljes tdltési ids | ID: Waktu Hingga Daya Terisi Penuh|
IT: Tempo di ricarica completa |

JP: 7)LFERERRS | KR: 2% 37 AIZF| NL: Volledige
oplaadtijd | PL: Czas do peinego naladowania | PT: Tempo
de carregamento total | RO: Durata pentru incircare
complets | RU: Bpewsi nonkoii 3apsiaiu | SE: Full
laddningstid | TR: Tam Sarj Siiresi | UA: Yac nosHoro
3apamKanHs | VI: Thai gian sac day | 5: FE7% R |

Qs gl iy :AR

=~ 1.5hours




Frequency Response Range

€Z: Rozsah frekvencni odezvy | DE: Frequenzgang-Bereic |
ES: Intervalo de respuesta en frecuencia | FR: Plage de

ép: fréquence | HU: Frekvenciava ény|
ID: Rentang Respons Frekuensi | IT: Gamma di risposta di
frequenza | JP: EIS#UGERER | KR: T4 S 89
NL: iereactiebereik | PL: ia|
PT: Faixa de resposta de frequéncia | RO: Interval de frecventa|
RU: 11:anasoH BocnpouasogyMbix HacTor | SE:
Frekvenssvarsomréade
TR: Frekans Yanit Araligi| UA: /liana3oH YacToTHoi
XapaKTepucTuky |
VI: Dai dp Uing tan s | Sep: SATREREEEE] | 0 ot GhAR

20Hz - 20kHz

Charging Port

CZ: Nabijeci port | DE: Ladeanschluss| ES: Puerto de carga|
FR: Port de charge | HU: Téltéport | ID: Port Pengisian Daya |
IT: Porta diricarica | JP: 887K — I | KR: 7 ZLE | NL:
Oplaadpoort | PL: Ztacze tadowania| PT: Porta de
carregamento | RO: Port deincércare | RU: Pasbem anst
3apsiaku | SE: Laddningsport | TR: Sarj Yuvasi | UA: 3apsigHe
rHi3ao | VI: Cong sac | ek JE18 ol 3 AR

USB-C

Frequency Band

CZ: Frekvenéni pasmo | DE: Frequenzband | ES: Banda de
frecuencia | FR: Bande de fréquence | HU: Frekvenciasav
1D: Pita Frekuensi| IT: Banda di frequenza | JP: &g as15t |
KR: FI}4= CHe] | NL: Frequentieband | PL: Zakres pasma|
PT: Faixa de frequéncia | RO: Banda de frecventa
RU: [IvanasoH wacror | SE: Frekvensband | TR: Frekans
Aralig| UA: flianasoH vactot | VI: Bang tan | e 555
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2402 MHz - 2480 MHz




Bluetooth Maximum Output Power

€Z: Maximalni vykon Bluetooth | DE: Bluetooth Maxlmale
| ES: Potencia méxi
Bluetooth | FR: Puissance de sortie maximale Bluetooth |
HU: Bluetooth maximalis kimeneti teljesitmény | ID: Daya
Output Maksimum Bluetooth | IT: Potenza di uscita
massima del Bluetooth | JP: Bluetooth@ At/ |
: SREA A £ 1 NL: Max\maal
/an Bluetooth | PL: moc
wyjéciowa Bluetooth | PT: Poténcia méxima de saida
Bluetooth | RO: Putere de iesire maxima Bluetooth |
RU: MakcmaneHas bixonHas MouocTs Bluetooth |
SE: Bluetooth maximal uteffekt [TR:
Gl Gilcii | UA: Makc/MansHa BUXigHa OTYKHICTb
Bluetooth | VI: Cang sudt dau ratsi da Bluetooth |
Fo EFRAGHHIIE|  Bluetooth z s 1kl oyl AR

1.88dBm

Contents

CZ: Obsah | DE: Inhalt | ES: Contenido | FR: Contenu | HU: Tartalom | ID: Isi | IT:

Contenuto | JP:

&4 | KR: 117 |X| LH&2 | NL: Inhoud |PL: Zawartos¢ | PT: Contedido |

RO: Coninut| RU: Copepwanute | SE: Innehall | TR: gerik | UA: 3vict | Vi: N&i dung |

Heeh: GARRRE

Charging Casex1 Earbudx2

=
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EarTip X4

Quick Start Guidex 1 Safety Instructionsx 1




@@ The power delivered by the charger must be between minimum 2.5 Watts
required by the radio equipment, and maximum 5 Watts in order to achieve
the maximum charging speed.

@@ Do Ladegerat bereitgestellte Leistung muss zwischen dem Minimu, 2.5
Watt, die das Radio erfordert, und dem Maximum, 5 Watt, liegen, um die
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

La potencia suministrada por el cargador debe ser, como minimo, de los 2.5
vatios requeridos por el equipo de radio y, como maximo, de 5 vatios para
alcanzar la velocidad de carga méxima.

@ L puissance délivrée par le chargeur doit étre comprise entre un minimum de
2.5 watts, requis par 'équipement radio, et un maximum de 5 watts afin
d'atteindre la vitesse de charge maximale.

m Daya yang dihasilkan oleh pengisi daya wajib antara minimum 2.5 Watt yang
dibutuhkan oleh peralatan radio, dan maksimum 5 Watt untuk memperoleh
kecepatan pengisian daya maksimum.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra i 2.5 Watt
minimi richiesti dalla strumentazione radio e i 5 Watt massimi per ottenere la
velocita di ricarica massima.

BAFRBEEICT I FTBED SOHAES S BT RA2.57
rASRESTY FOR T TSRO F A

[ kR] EMI0lM BBE= M2 24 Z(of Bavt £|4 2.5 FE0MA [t 5 %E
AOICIOF Z|ch £ S5 A2 4 AUsLICh

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet liggen tussen een
@D minimum van 2.5 Watt als benodigd door de radioapparatuur en een
maximum van 5 Watt om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ od minimalnie 2.5 watéw
j przez d; radiowe) do mak Inie 5 watow
ej osiagnigcie maksymalnej szybkosci i

A poténcia fornecida pelo carregador deve estar entre o minimo de 2.5 Watts
exigido pelo equipamento de radio e o méximo de 5 Watts para atingir a
velocidade maxima de carregamento.

NS [OCTVKEH NS MAKCUMANbHOI CKOPOCTY 3apsifiKK, @ TAKKE COTMacHo
TPEGOBAHIAM K PAM00GOPY/0BaHIIO, MOUHOCTb 3apARHOTO YCTPOICTBa
[AOMKHa COCTaBNATL OT 2.5 BT 40 5 BT.



sarj cihazinin saglachg giic, maksimum sarj hizini elde etmek icin radyo
ekipmaninin gerektirdigi minimum 2.5 Watt ile maksimum 5 Watt arasinda
olmalidir.

L1015 AOCATHEHHA MaKCHMAIBHOT WBAKOCT] 3aPARKAHHA MOTYXHICTb
33PSIAHOIO MPUCTPOK MOBUHHA 6YTH He MeHLue 2.5 BT (MiriMabHa
NOTYKHICTb, HeOBXiAHa A PARio06NaaHaHHs) i He Ginbue 5 BT.

Céng suat do bd sac cung cdp phai ndm trong khoang tlf muic t6i thidu bat
budc danh cho thiét bi v6 tuyén 1a 2.5 Watt dén mifc t5i da dé dat dudc téc do
sac tSi da la 5 Watt.

e

MBS TH TR\ 2.5 BLEREA 5 B2/, LUBE
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Aby bylo dosazeno maximélni rychlosti nabijen, vykon dodavany nabijeckou musi byt v
rozmezi minimalné 2,5 W poiadovaného radiovym zafizenim a maximalné 5 W.

A6t dltal leadott é adio és altal minimum 2,5
watt és maximum 5 watt kézétt kell Ienme a maximalis toltési sebesség eléréséhez.

Untuk memperoleh kecepatan pengisian daya maksimum, pengisi daya untuk peralatan
radio wajib menghasilkan daya minimum 2,5 Watt dan maksimum 5 Watt.

Puterea furnizats de incarcitor trebuie s3 fie intre 2,5 W necesari echipamentului radio si
5W pentru a atinge viteza maxima de incarcare.

Effekten som laddaren levererar maste ligga mellan minst 2,5 Watt som
radioutrustningen kréver och hégst 5 Watt for att uppna hogsta laddningshastighet.




Replacement of a battery with an incorrect type can defeat its safeguard (e.g,, for certain
lithium battery types).

Disposing of a battery in a fire or a hot oven or physically crushing or cutting it can lead to
explosions.

Leavinga batteryin an envi i h can ol
or the leakage of flammable liquid or gas.
Usinga battery in an environment wi lowair resultin expl

flammable liquid or gas leakage.

Thereis arisk of fire or explosion if the battery is replaced with an incorrect type.

Avoid using the battery in extremely high or low temperatures and low air pressure at high
ltitudes during use, storage, or i

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Shenzhen Baseus Technology Co,, Ltd. is under
license.Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or
transportation:

 During use: maximum 40°C(104°F)

Storage: -20°C- 45°C(-4°F- 113°F)

“Transportation: 5°C-35°C(41°F-95°F)

FCCID: 2A482-A00107

Warning
A fire, electric shock, damage or other injuries.

Complies with
IMDA Standards
DA109458




